
Kultura a cestovní ruch v česko-

polském programu 2021+
aktualní stav úvah / aktualny stan rozważań

Kultura a ruch turystyczny w czesko-

polskim programie 2021+

závěrečná konference vlajkového projektu „Společné dědictví“, 20. 10. 2020, Jan Pikna



Podpora kultury a cestovního ruchu v rámci specifického 

cíle: 

posílení úlohy kultury a cestovního ruchu v hospodářském 

rozvoji, sociálním začleňování a sociálních inovacích

Promocja kultury i turystyki w ramach celu szczegółowego:

wzmocnienie roli kultury i turystyki w rozwoju 

gospodarczym, włączeniu społecznym i innowacjach 

społecznych



Podporované aktivity / Wspierane działania: 1/9

 podpora rozvoje a propagace nehmotného 

kulturního dědictví (včetně společných 

tradic, folkloru, kulinářství, řemesel, atd.)

 wsparcie rozwoju i promocji niematerialnego 

dziedzictwa kulturowego (w tym wspólnych 

tradycji, folkloru, przysmaków kulinarnych, 

rzemiosła itp.)



Podporované aktivity / Wspierane działania: 2/9

 oprava, revitalizace a/nebo zpřístupnění 

hmotných památek (s definovanou vazbou 

na nabídku turistického ruchu v regionu 

dotčeném projektem), včetně nezbytné 

veřejné turistické infrastruktury)

 renowacja, rewitalizacja i/lub udostępnienie 

zabytków (powiązana z ofertą ruchu 

turystycznego regionów objętych 

projektem), łącznie z niezbędną publiczną 

infrastrukturą turystyczną



Podporované aktivity / Wspierane działania: 3/9

 podpora rozvoje muzeí a expozic (s 

definovanou vazbou na nabídku turistického 

ruchu v regionu dotčeném projektem)

 wspieranie rozwoju muzeów i wystaw 

(powiązana z ofertą ruchu turystycznego 

regionów objętych projektem) 



Podporované aktivity / Wspierane działania: 4/9

 podpora společných koncepčních řešení 

(včetně databází) pro rozvoj, propagaci a 

využívaní kulturního a přírodního dědictví

 wspieranie wspólnych rozwiązań 

koncepcyjnych (w tym i bazy danych) w 

zakresie rozwoju, promocji i korzystania z 

dziedzictwa kulturowego i przyrodniczego



Podporované aktivity / Wspierane działania: 5/9

 veřejná turistická infrastruktura (v místech s 

definovanou vazbou na nabídku turistického 

ruchu v regionu dotčeném projektem), 

monitoring návštěvnosti

 publiczna turystyczna infrastruktura (w 

miejscach z powiązaniem z ofertą ruchu 

turystycznego regionów objętych 

projektem), monitorowanie odwiedzalności



Podporované aktivity / Wspierane działania: 6/9

 vznik nových přeshraničních turistických 

produktů a nabídek nebo propojování a 

rozvoj stávajících, a společná propagace 

 tworzenie nowych transgranicznych 

produktów i ofert turystycznych, lub łączenie 

i rozwój już istniejących, i wspólna promocja 



Podporované aktivity / Wspierane działania: 7/9

 vzdělávání v oblasti cestovního ruchu -

jazykové, odborné vzdělávání, výměnné 

stáže (informační centra, pracovníci krajů, 

destinačních společností, turističtí průvodci, 

apod.)

 edukacja w dziedzinie turystyki - kursy 

językowe, szkolenie zawodowe, staże 

(ośrodki informacji turystycznej r pracownicy 

instytucji regionalnych, organizacje 

turystyczne, przewodnicy turystyczni  itp.)



Podporované aktivity / Wspierane działania: 8/9

 výstavba cyklostezek/cyklotras/singltreků

navazující na existující přeshraniční 

koncepce

 budowa ścieżek rowerowych / szlaków 

rowerowych / singletracks - w oparciu o 

istniejące transgraniczne koncepcje 



Podporované aktivity / Wspierane działania: 9/9

 výstavba/značení vodáckých tras, pěších 

tras, hipostezek (s definovanou vazbou na 

nabídku turistického ruchu v regionu 

dotčeném projektem)

 budowa / oznakowanie dróg wodnych, 

ciągów pieszych, szlaków konnych 

(powiązana z ofertą ruchu turystycznego 

regionów objętych projektem)



Podmínky / Warunki CZ-PL 

programu

• alokace na tento cíl / alokacja do tego celu: ?

• míra spolufinancování z EFRR / poziom
dofinansowania z EFRR: 80 %, tj. – 5 % 

• příspěvek ze státního rozpočtu / udział z budżetu
państwa: ?

• způsobilí žadatelé / kwalifikowalni wnioskodawcy:
obdobně jako v tomto období, samosprávy, destinační 
společnosti, církve, státní instituce, neziskové 
organizace,… / podobnie jak w tym okresie, samorządy, 
DMO, kościoły, instytucje państwowe, organizacje 
pozarządowe,…



Procesní změny / Zmiany

procesowe CZ-PL programu

• dvě možnosti doplnění při kontrole přijatelnosti, druhá 

výzva se bude týkat pouze chyb formálního charakteru 

/ dwie mozliwosći dodania podczas kontroli 

kwalifikowalnosći, drugie wezwanie będzie dotyczyło

jedynie braków o charaktrerze formalnym

• předkládání dílčí a souhrnné zprávy o realizaci 

najednou / złożenie częściowego i podsumowującego 

raportu z realizacji w tym samym czasie



Kdy program začne? Kiedy

rozpocznie się program?

…pokud vše půjde dobře (vyjednávání Evropského 

parlamentu a Rady EU, schvalování národními vládami, 

schválení Komisí,…) 

3Q/4Q 2021 

…jeśli wszystko pójdzie dobrze (negocjacje Parlamentu 

Europejskiego i Rady UE, zatwierdzenie przez rządy 

krajowe, zatwierdzenie przez Komisji,…)



Děkuji za pozornost!

Dziękuję za uwagę!

Jan Pikna

Odbor evropské územní spolupráce

Ministerstvo pro místní rozvoj

Tel. 2 3415 2312

e-mail: jan.pikna@mmr.cz


